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முத்துக்கள் 

सतं्य सतं्य पुनः  सतं्य उद्धृत्य भुजमुच्यते ।                          1 

वेदात् शासं्त्र परं नास्ति न दैवं केशवात् परम् ।। 
 

நா. பு.(8-32): பார. (சாந்தி -360-5): வேதத்ததக் காட்டிலும் 

சிறந்த சாஸ்த்திரம் இல்தல, வகசேதைக் காட்டிலும் 

சிறந்த ததய்ேம் இல்தல எை்று தகதய உயரத்்தி 

இதுவே உண்தம, உண்தம, உண்தம எைக் 

கூறப்படுகிறது. 
 

यथा सवेषु देवेषु नास्ति नारायणात् परः  ।                                  2  

तथा सवेषु मने्त्रषु न मन्त्रोऽष्टाक्षरात् परः  ।। 
 

அஷ்டா- ப்ர. (1-41): எப்படி எல்லாத் வதேரக்ளுக்குள்ளும் 

நாராயணதைக் காட்டிலும் உயரந்்தேை் இல்தலவயா 

அப்படிவய எல்லா மந்திரங்களுக்குள்ளும் 

அஷ்டாக்ஷரத்திலும் சிறந்த மந்திரம் இல்தல. 
 

महषीणां भृगुरहं गगरामस्ति एकमक्षरम् ।                                              3 

Ko koयज्ञानां जपयज्ञोऽस्ति स्थावराणां गहमालयः  ।। 
 
கீதத (10- 25) : மஹர்ஷிகளுள் நாை் ப்ருகுோகவும், 

தசாற்களுள் ஒற்தற எழுத்தாை ப்ரணேமாகவும், 

யஜ்ஞங்களுள் ஜப யஜ்ஞ மாகவும், அதசயாப் 

தபாருள்களுள் இமயமதலயாகவும் நாை் இருக்கிவறை். 
 

अक्षराणां अकारोऽस्ति द्वन्द्द्वः  सामागसकस्य च ।                                  4                                                                                                

अहमेवाक्षयः  कालो धाताहं गवश्वतोमुखः  ।॥                                    
கீதத (10-33): எழுத்துக்களிதடவய நாை் அகாரமாக 

உள்வளை். பல ஸமாஸங்களிதடவய த்ேந்த்ே 

ஸமாஸமாக உள்வளை், அழியாத காலத்ரே்யமும் 

நாவை; திதசமுகைாை பதடக்கும் பிரமனும் நாவை. 
 



வலாக பிரதாநை்                                                                    5 

पगवत्त्राणां पगवतं्र यो मङ्गलानां च मङ्गलम् ।                                                                                              

दैवतं देवतानां च भूतानां योऽव्ययः  गपता ।।  
பார. (ஆநு - 149-10): 

பரிசுத்தமாைேற்றிற்கு பரிசுத்திதய அளிப்பேை் 

எேவைா, எேை் மங்களமாைேற்றுக்கு மங்களத் 

தை்தமதய அளிக்கிறாவைா, எேை் 

ததய்ேங்களுக்தகல்லாம் ததய்ேவமா, எேை் எல்லாப் 

பிராணிகளுக்கும் அழிவில்லாத தந்ததவயா. 

 

सालम्बनो महायोगः  सबीजो यत्न संस्तस्थतः  ।                                          6                                                                                                      

मनस्यव्याहते सम्यक् युञ्जतां जायते मुने ! ।। 
 

வி.பு. (1-22-62): "வயாகிகள் தேம்புரியும் காலத்தில் பகேத் 

ஸ்ேரூபத்தத மாத்திரம் தியாைம் பண்ணுேது மிகக் கடிைம்; 

பண்ணிைாலும் அது (ஸ்ேரூபத்யாைம்) மைதில் நிதலத்து 

நிற்காது. எைவே மைது பிறேற்தற நாடாது ஏகாக்ர மாக 

இருக்கும்தபாழுது திே்ய மங்களவிக்ரஹத்ததயும், அதை் 

தஸௌந்தர்ய லாேண்யாதிகதளயும், அஸ்த்ர  

பூஷணாதிகதளயும், ஸ்ேரூபத்திலுள்ள தீயதேகலோத 

(வஹயப்ரத்யைகீ) கல்யாண குணங்கதளயும், இேற்தற 

விளக்கும் மந்த்ரங்கவளாடு தியாைம் தசய்தால் வயாகம் 

நிதலத்து நீடித்து நிற்கும்" எை பராசர முைிேர் தமத்வரயருக்கு 

உபவதசிக்கிறார். 
 

चत्वार एकतो वेदाः  भारतं चैकमेकतः  ।                                        7 

समागतैः  सुगषगभः  तुलां आरोगपतं पुरा ।  

चतुभ्यः  सरहसे्यभ्यः  वेदेभ्योऽगधकं यदा ।। 

तदा प्रभृगत लोकेऽस्तिन् महाभारतमुच्यते ।  

महते्व च गुरुते्व च गियमाणं ततोऽगधकम् ।। 

महत्वात् भारत्वाच्च महाभारतमुच्यते ।  

गनरुक्तमस्य यो वेद सववपापैः  प्रमुच्यते ।। 
பார. (ஆதி - 1- 293 முதல் 296 ேதர): ஒரு சமயம் வதேர் 

களும் ரிஷிகளும் வசரந்்து நாை்கு வேதங்கதள ஒரு 

தட்டிலும், பாரதத்தத ஒரு தடட்ிலுமாக தேத்துத் 

தராசில் நிறுத்தைர். உபநிஷத்துக்களடங்கிய நாை்கு 



வேதங்கதளக் காட்டிலும் பாரதம் அதிகமாக இருந்தது. 

அது முதல் இே்வுலகத்தில் இது மஹா பாரதம் எை்று 

தசால்லப்படுகிறது; நிறுக்கப்படும் வபாது மகத் 

தாகவும் பாரம் எை்று தசால்லப்பட்ட அரத்்த 

தகௌரேமுள்ள தாகவுமிருந்ததாலும் மஹாபாரதம் 

எை்று தபயர் தபற்றது. இந்தப் தபயர் ேந்த 

காரணத்தத அறிகிறேை் எல்லாப் பாபங் களிைிை்றும் 

விடுபடுோை் 
 

 

. 

सववधमावन् पररत्यज्य मामेकं शरणं व्रज ।                                   8 

अहं त्वा सववपापेभ्यो मोक्षगयष्यागम मा शुचः  ।। 
கீதத (18-66) (வசதநவை!) அற்பமாை ஞாைமும் சக்தியும் 

அற்பகால ோழ்வும் வமாக்ஷம் தபறுேதில் ஆர்ேமும் 

உள்ள நீ தாமதித்துப் பலை்தரும் பக்திவயாகம் முதலிய 

மற்ற உபாயங் கதளக் தகவிட்டு, ஸுலபைாய் 

ரக்ஷகைாய்க் கல்யாண குணங்கதள உதடயைாை 

எை்ைிடவம ப்ரபத்தி தசய். உை் கடதம தீரந்்து விடும். 

பிை் தபாறுப்பு எை்னுதடயது. எைக்கு உை்பால் அை்பும் 

கருதணயும் மிகச ்சுரந்துவிடும். எை் சுதந்திரம் ததட 

யற்றது. எைக்கு ஸங்கல்பவம துதண. உைக்குள்ள 

அளேற்ற விவராதி ேரக்்கத்தததயல்லாம் வேரறுத்து 

வமாக்ஷத்ததத் தந்து எைக்கு ஸமமாை வபாகத்ததயும் 

பரிபூர்ண தகங்கர்யத்ததயும் உைக்குச ்சாசே்தமாய்க் 

தகாடுப்வபை். இைி நீ ஒை்றுக்கும் வசாகிக்கவேண்டாம். 
 

 



நாலாயிரதிே்யப்ரபந்தத்தில் உள்ளடங்கிய 

கருத்துகள் 
 

1.சர்ியப்பதியான நாராயணனன பரனேவதே. 

 

2. நாராயணனன ஜகே்காரணபூேன். மற்ற எல்லாே்னேவதேகளும்- 

பிரும்மா, சிவன், இந்திரன், வருணன், யமன், ஸுரியன், சந்திரன் - 

முேலிய முப்பே்துமுக்னகாடி னேவதேகளும் அவனால் 

பதைக்கப்பை்ைவரக்ள். 

 

3.அவனன ஆோரம்- அதனே்துக்கும். அவனன அதனே்துக்கும் 

கை்ைதளயிடுபவன். பக்ேனகாடிகள் சசய்யும் சோண்டுகதள 

(தகங்கரய்ங்கதள) ஏற்றுக்சகாள்பவன் அவனன.சோண்டுகளின் 

பலன் அவதனச ்சாரந்்ேது. 

 

4. னமற்கூறிய 3 காரணங்களினால் அவனன அதனே்து 

ஜீவராசிகளுக்கும் மற்றும் சசடி, சகாடி, ோவரம் மற்றும் அதசயும் 

அதசயாப் சபாருள்கள் அதனே்துக்கும் அந்ேரய்ாமி- 

உயிராயிருப்பவன். மற்ற அதனே்து உயிர ்உள்ள உயிர ்அற்ற 

சபாருள்களும் அவனுக்கு சரீரங்கள். 

 

5."ஒழிவில் காலசமல்லாம் உைனாய்மன்னி வழுவிலா அடிதம சசய்ய 

னவண்டும் நாம்" என்று நம்மாழ்வார ்அருளிசச்சய்ேபடியாக 

திவ்வியனேசங்களில் உள்ள எம்சபருமான்களுக்கு தகங்கரய்ம் 

பண்ணுவனே நமது கைதம. 

 

6.கரம்ங்களுக்குக் வசப்பை்ை மனிேரக்ள் கரம்ங்கள் அதனே்தேயும் 

விைட்ு ஸ்ரீ தவகுண்ைம் என்கிற னலாகே்துக்கு சசல்வனே உண்தமயான 

னமாக்ஷம். அதேக்காை்டிலும் சிறந்ே புருஷாரே்்ேம் ஒன்றும் இல்தல 

 

7. இந்ே னமாக்ஷே்தேப் சபற உபாயங்கள் பக்தி - ப்ரபே்தி- என்பதவ. 

 

8. இந்ே உபாயங்கள் பகவானானலனய பகவே்கீதே, ராமாயணம் 

முேலிய சாஸ்திரங்களில் உபனேசிக்கப்பைட்ுள்ளன. 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

திராவிட வேத பாராயணம் தேகுண்டத்திலும் உண்டு 

பூவளரும் திருமாது புணரந்்ே, நம் புண்ணியனார*்* ோவளமான 

ேனிே்திவம் னசரந்்து,  ேமருைனன** நாவளரும் சபருநான்மதற ஓதிய 

கீேசமல்லாம் **பாவளரும் ேமிழ் பல்லாண்டிதசயுைன் பாடுவனம. 
 

னமற்படி பாசுரம் ஸ்வாமி னேசிகனால் பரமபேனஸாபானே்தில் அருளிச ்

சசய்யப்பை்ைது. பாசுரே்தின் சபாருள் உபாயே்தே அனுஷ்டிே்து 

தவகுண்ைம் சசன்றவரக்ள் அங்கு ேமிழ்ப் பல்லாண்டு இதசயுைன் 

பாடுவாரக்ள் என்பது. 


